원문: 중국과의 무역 의존도가 높은 아시아 국가들이 미·중 무역전쟁의 최대 희생양이 될 수 있다는 분석이 나왔다. 정작 전쟁 당사자인 중국보다 대만과 말레이시아, 한국 경제가 더 큰 고통을 받을 것으로 예측됐다.

翻译：有分析称，与中国有着贸易依存度高的亚洲国家会在……会成为美国和中国的贸易战争中最大的牺牲品。厄…. 比起…. 比起事件当事国的中国来说，台湾、马来西亚、韩国等国家的经济将会受到更大的冲击。

修改：有分析称，对中国贸易依赖度比较高的亚洲国家和地区将成为中美贸易战中最大的牺牲品。比起处于贸易战中心的中国，台湾，马来西亚，韩国的经济将会受到更大的冲击。

원문: 주요 원인으로는 아시아 국가들이‘세계의 공장’인 중국을 중심으로 한 제조업 공급망에 단단히 연결돼 있기 때문이다. 중국은 대만·한국·일본 등에서 부품을 수입해 이를 조립 및 재가공하는 공정을 거친 뒤 미국 등으로 수출한다. 따라서 중국의 대미 수출이 줄면 수출용 제품을 만들기 위해 한국 등으로부터 부품을 수입하는 수요 역시 감소한다.

翻译：其主要原因是亚洲国家和作为“世界工厂”的中国的制造业供给网有紧密相，有紧密，厄，制造业供给网紧密相连，中国从台湾、韩国、日本等进口相关部件，然后经过组装以及再加工之后将产品出口向美国。因此，当中国对美国的出口产品，出口额减少的时候，为了，厄，为了制作出口产品的相关部件的需求也相对减少。

修改：其主要原因是亚洲国家和地区已经和作为“世界工厂”的中国的制造业供给网密不可分。中国从台湾、韩国和日本等进口相关部件，然后经过组装以及再加工后将产品出口向美国。因此，如果中国对美出口额减少，那么为了制作出口产品从韩国等国家和地区进口相关部件的需求则也会随之减少。

원문: 블룸버그는 다음과 같이 분석했습니다.“제조업 공급망에 참여하는 나라는 중국 수출이 증가할 때 과실을 공유했듯이 수출 감소로 인한 위험도 나눠 지게 된다”. 즉. 미·중 무역전쟁으로 중국이 받는 충격이 공급망 내 국가들로 옮겨간다 라는 것이다.

翻译：彭博新闻社做出了如下的分析，就如同参与到中国制造业供给网的国家当初在中国的出口额增长的时候分享了其增长成果一般，在中国的出口额下降的时候，理所当然地也…. 厄…. 也分担了…. 也分担了由此产生的冲击。即在中美贸易战中，中国受到的…. 厄…. 中国受到的冲击也有一部分转移到了在这个供给网内的国家。

修改: 彭博新闻社给出了如下分析。正如参与到中国制造业供给网的国家和地区在中国出口额增长时分享了其发展成果，自然需要共同分担中国出口额减少的风险。即在中美贸易战中需要中国承担的冲击有部分转移到了在这个供给网内的国家和地区。

원문: 미중 무역전쟁이 시작되면서 한국 경제 각 분야에서 영향을 받을 수 있다는 우려가 나오고 있습니다. 수출 주도형인 우리나라는 ‘빅2’ 국가에 대한 경제 의존도가 매우 높기 때문입니다.

翻译：随着中美贸易战的展开，有关韩国经济在各领域的发展的担忧也有一些…. 厄…. 也生成了一些这样的担忧。这是因为韩国作为出口型国家对两大经济体的经济依赖度非常高。

修改：随着中美贸易战开打，有人担心韩国经济的各个领域可能会受到影响。这是因为韩国作为出口型国家对两大经济体的依赖度非常高。

원문: 국내 기업들은 이번 무역전쟁을 계기로 미/중뿐 아니라 세계 각국이 동시다발적으로 관세를 올리는 상황도 우려하고 있습니다. 관세 장벽이 높아지면 수출품의 현지 가격 경쟁력이 하락합니다.

翻译：韩国一些企业也担心以此次中美贸易战争为契机，不仅中国和美国，而是世界其他各国也同时会提高…. 厄…. 会提高关税。如果关税壁垒提高的话，那么出口商品在当地的价格竞争力就会下降。

修改：韩国部分企业还担心此次中美贸易战不仅使中美两国提高了关税，可能还会导致其他国家也同时提高关税。如果关税壁垒提高，那么出口产品在当地的价格竞争力也会随之下降。

원문: 대외경제정책연구원은 이번 1단계 무역전쟁으로 한국의 수출이 2억3700만 달러가량 줄어들 것으로 예상했습니다.

翻译：对外经济政策研究院表示，这…. 此次第一阶段的贸易战争将…. 厄…. 预计韩国的出口贸易将减少2亿3千7百万美元。

修改：对外经济研究院表示中美第一阶段的贸易战将导致韩国出口额减少2.37亿美元。




原文： 韩国金融投资业和韩国银行（央行）日前表示，今年第二季度出口对韩国经济增长的贡献度为1.8个百分点，自2009年第三季度后时隔3年来最低。

통역: 한국의 금융투자업계 그리고 한국은행은 일전에 올해 2분기까지 출…. 수출의…. 수출이 한국의 경제의 기여도가 1.8%포인트로 2019년 3분기 후까지는 3년 만에 최저치를 기록했다고 합니다.

수정: 한국의 금융투자업계 그리고 한국은행이 일전에 올해 2분기 수출의 경제성장 기여도가 1.8%포인트로 2009년 3분기 이후 3년 만에 최저치를 기록했다고 합니다.

原文：今年上半年出口对经济增长贡献度仅为2.2个百分点，远低于去年全年5个百分点。近来欧债危机形势严峻，美国和中国经济低迷，引领韩国经济发展的出口面临挑战。据预计，今年韩国经济增长率预期将停留在2%水平。

통역: 올해 상반기 수출이 한국의 경제성장의 기여도는 고작 2.2%로 작년 전년대비… 장년 전년 5%.... 어…. 2.2%포인트로 작년 전년에 대비 5%포인트에 비해 아주 작았.. 아주 작습니다. 올해 유럽재정위기으로 상황이 심각하고 미국.… 어…. 미중의 경제 또한 부진함으로 한국의 경제발전을 경제성장을 일으키는 수출 또한 심각한 상황입니다. 그래서 올해 경제성장률이 2%에 멈출 것으로 예상하고 있습니다.

수정: 올해 상반기 수출의 경제성장 기여도는 고작 2.2%포인트로 작년에 연간 5%포인트보다 훨씬 낮았습니다. 최근 몇 년간, 유럽재정위기로 상황이 심각하고 마중 양국의 경제 또한 부진함으로 우리나라 경제성장을 이끄는 수출 역시 어려움에 직면했습니다. 올해 경제성장률이 2%에 머물 것으로 전망했습니다.

原文： 由于对外不确定性增加，出口增势有所减缓，预计今年内需对经济增长的贡献度会大于出口。第一季度，出口和内需对经济增长的贡献度分别为2.6个百分点和2.7个百分点，2010年第二季度以来内需对经济增长的贡献度首次大于出口。

통역: 대외 불확실성으로 수출의 성장세가 완만해질 것으로 보입니다. 올해 내수의.. 내수가 경제의 기여도는 수출의…수출의 기여도보다 많을 것으로 예상합니다. 어… 1분… 올해 1분기 수출과 내수가 경제의 성장의 기여도는 각각 2.6%포인트와 2.7%포인트입니다. 2010년 2분기 이래, 어… 내수의 경제성장의 기여도는 처음으로 수출의 경제 기여도를 초과했습니다.

[bookmark: _GoBack]수정: 대외 불확실성으로 수출증가세가 둔화되면서 올해 내수의 경제성장 기여도가 수출보다 높을 것으로 예상합니다. 1분기 수출과 내수의 경제성장 기여도는 각각 2.6%포인트와 2.7%포인트입니다. 2010년 2분기 이후 내수의 경제성장 기여도는 처음으로 수출보다 높았습니다.
